
 



RULES OF USE  قواعد الاستخدام 

   

A. These Rules are issued pursuant to Clause 1.2 (i) of the Master 

Community “Lusail” Declaration. 

"لوسيل"  نطقةم بيان) من i( 1.2تُصدر هذه القواعد وفقًا للبند  

 .ةالرئيسي

 أ.

     

B. All capitalized terms and conditions are, unless expressly 

stated otherwise, bear the meanings attributed to them in the 

Master Community Declaration, Constitution, Lusail 

Development Declaration and Master Community Global 

Definitions. 

روط والأح�ام ي�ون �جميع الشما لم يُنص صراحة ع�� خلاف ذلك  

بيان �عار�ف المكتو�ة بحروف بارزة، المعا�ي ا�خصصة لها �� 

بيان المنطقة  ة والدستور و�يان تطو�ر لوسيل والرئيسينطقة الم

  العالمية 

 ب.

     

C. These Rules are supplementary and in addition to the 

provisions of the Constitution regarding Multi-Unit Buildings 

with respect to the power of the Co-Owners’ Association and 

any Manager appointed to enforce the conditions laid down 

in the Constitution. 

عد هذه القواعد تكميلية ومضافة إ�� أح�ام  
ُ
  المتعلق الدستور �

سلطة رابطة الملاك بالمبا�ي متعددة الوحدات فيما يتعلق �

المش��ك�ن وأي مدير ُ�ع�ن لفرض الشروط المنصوص عل��ا �� 

 .دستور ال

 ج.

     

D. Throughout this document, the approving authority where it 

states, “Master Developer” may be replaced with another 

third-party entity, mega developer or Co-Owners’ Association 

depending on assigned responsibilities for the Unit or the 

Common Property or the Common Use Facilities, as per the 

terms of the Constitution of the Co-Owners’ Association and 

Management Agreement. For avoidance of doubt, the Master 

Developer or the Competent Authority will be the final 

approving authority in case of any dispute. 

المشار إل��ا بـ  وافقة، استبدال سلطة الم المستند اهذ طوال يجوز  

أو  �خمة"المطور الرئي��ي" بكيان طرف ثالث آخر أو شركة تطو�ر 

 ع�� رابطة الملاك المش��ك�ن 
ً
لمسؤوليات المعينة للوحدة  أو ا إعتمادا

مناطق الملكية المش��كة أو المرافق ذات الاستخدام المش��ك، وذلك 

 الإدارة. وموافقة  رابطة الملاك المش��ك�ن ودستور وفقًا لشروط 

ذات الإختصاص ، ي�ون المطور الرئي��ي أو السلطة لتجنب الشك 

 نزاع.�� سلطة الاعتماد ال��ائي �� حالة حدوث أي 

 د.

  

 

 

   

1. General   1 أح�ام عامة. 

     

These Rules are issued by the Master Developer, 

notwithstanding the powers of the Co-Owners’ Association 

and the Manager to maintain and administer the Common 

Property for Multi-Unit Buildings laid down in the 

Constitution.   

يُصدر المطور الرئي��ي هذه القواعد، وذلك ع�� الرغم من الصلاحيات  

ا�خولة لرابطة الملاك المش��ك�ن والمدير ل�حفاظ ع�� و�دارة الملكية المش��كة 

 .لدستور للمبا�ي متعددة الوحدات المنصوص عل��ا �� ا

 

 

    



1.1 Every Occupier is obliged to comply with:   1.1 بالامتثال لما ي��: شاغليل��م �ل 

     

a. the provisions of the Master Community Declaration, Lusail 

Development Declaration and the Constitution, as well as any 

other community management rules or regulations issued by 

the Master Developer, including but not limited to any 

community declarations issued for any districts or precincts 

to the Master Community 

وأي الدستور  لوسيل وتطو�ر و�يان  ةالرئيسينطقة أح�ام بيان الم 

ما قواعد أو لوائح أخرى لإدارة ا�جمع تصدر عن المطور الرئي��ي، ب

حصرً، أي بيانات للمجمع صادرة ا�وليس ع�� سبيل المثال �� ذلك 

 .ةالرئيسي نطقةتا�عة للم دوائرعن أي أحياء أو 

 أ.

     

b. these Rules of Use  ب. قواعد الاستخدام هذه 

     

c. all Owners and Occupiers shall if required by the Master 

Developer sign Deeds of Adherence in the form provided by 

the Master Developer agreeing to any additional community 

management provisions or documents issued by the Master 

Developer including but not limited to any areas referred to 

in 1.1 (a) 

ب م��م المطور الرئي��ي ذلك، ، م�ى طلشاغل�نيل��م جميع الملاك وال 

الال��ام �� النموذج الذي يقدمھ المطور الرئي��ي،  سنداتبتوقيع 

وذلك للموافقة ع�� أي أح�ام أو مستندات إضافية لإدارة ا�جمع 

وليس ع�� سبيل المثال صادرة عن المطور الرئي��ي بما �� ذلك 

 (أ) 1.1، أي مناطق مشار إل��ا �� البند رحصا�

 ج.

     

Throughout the document, the term the “Occupier” is also 

referred to as the “Owner” and as otherwise defined in the 

Master Community Global Definitions. 

" أيضًا باسم شغالال، �شار إ�� مصط�ح "طوال هذا المستند 

حدد لھ �ش�ل آخر 
ُ
�� التعر�فات "المالك"، وكذلك بالتعر�ف ا�

 .نطقة الرئيسيةالعالمية للم

     

1.2 Every Occupier shall to the best of his/her ability, further the 

objects and interests of the Master Community. 

، أن يدعم أهداف الإستطاعھ و ، قدر الإم�انشاغليتع�ن ع�� �ل  

 .ةالرئيسينطقة ومصا�ح الم

1.2 

     

1.3 The Occupier shall be permitted to lease his/her Unit for a 

period of not less than two (2) months unless prior written 

approval is granted by the Master Developer. 

) ما لم 2باستئجار وحدتھ لمدة لا تقل عن شهر�ن ( شاغلللُ�سمح  

 سبقة من المطور الرئي��ي بخلاف ذلك.يحصل ع�� موافقة كتابية م

1.3 

     

1.4 The Unit shall be dedicated solely for residential use and the 

Occupier shall not be allowed to use the Unit for 

corporate/business related activities and/or purposes. 

 شاغلللتُخصص الوحدة للاستخدام السك�ي فقط ولا يجوز  

استخدام الوحدة �� الأ�شطة و / أو الأغراض المتعلقة بالشر�ات / 

 .تجارة ال

1.4 

     

1.5 The Occupier shall not be allowed to use the Unit for multiple 

occupancy, time-share or fractional ownership purposes 

unless prior written approval is granted by the Master 

Developer. 

أو شاغل�ن استخدام الوحدة لأغراض �عدد ال شاغللللا يجوز  

الملكية المش��كة أو الملكية ا�جزئية ما لم يحصل ع�� موافقة خطية 

 مسبقة بذلك من المطور الرئي��ي.

1.5 

     



1.6 The Occupier shall be obliged to:  1.6 بما ي��: شاغل يل��م ال 

     

a. Not bring upon the Unit or the Common Property or the 

Common Use Facilities any heavy or industrial machinery, 

plant, equipment or goods without the written approval of 

the Master Developer and in no event shall any such 

machinery, plant, equipment or goods be of such nature or 

size to cause or in the opinion of the Master Developer be 

likely to cause any structural or other damages to the floor, 

walls or other parts of the Unit or the Common Property or 

the Common Use Facilities. Before bringing any such 

machinery, plant, equipment or goods upon the Unit or the 

Common Property or the Common Use Facilities, the 

Occupier shall inform the Master Developer of the Occupier’s 

intention so to do and the Master Developer may direct the 

routing, installation and location of all such machinery, plant, 

equipment or goods upon the Unit or the Common Property 

or the Common Use Facilities and the Occupier shall observe 

and comply with all such directions. 

أو  عدم إحضار أي آلات أو أدوات أو معدات ثقيلة أو صناعية 

إ�� الوحدة السكنية أو مناطق الملكية المش��كة أو المرافق  بضائع 

ذات الاستخدام المش��ك  دون ا�حصول ع�� موافقة كتابية من 

المطور الرئي��ي، ولا يجوز بأي حال من الأحوال أن ت�ون أي من هذه 

الآلات أو الأدوات أو المعدات أو البضائع من هذا النوع أو ا�حجم 

المطور الرئي��ي  ، من رأي  ب تمل أن �سببمن ا�حالذي �سبب، أو 

أي أضرار هي�لية أو غ��ها من الأضرار ال�ي ت�حق بالأرضيات أو 

ا�جدران أو الأجزاء الأخرى من الوحدة السكنية أو مناطق الملكية 

المش��كة أو المرافق ذات الاستخدام المش��ك. وقبل أن يحضر 

عدات أو البضائع إ�� أي من هذه الآلات أو الأدوات أو الم شاغلال

الوحدة السكنية أو مناطق الملكية المش��كة أو المرافق ذات 

المطور الرئي��ي بنيتھ شاغل يُبلِغ اليجب الاستخدام المش��ك، 

القيام بذلك، و�جوز للمطور الرئي��ي توجيھ التعليمات بتعي�ن 

مسار وتركيب وموقع جميع هذه الآلات أو الأدوات أو المعدات أو 

ع الموجودة �� الوحدة السكنية أو مناطق الملكية المش��كة أو البضائ

بمراعاة جميع هذه  شاغل الالمرافق ذات الاستخدام المش��ك و�ل��م 

 التوج��ات والامتثال لها.

 أ.

     

b. All owners of villas, single-dwelling structures or buildings, 

owners of buildings and Co-Owners’ Association for Multi-

Unit Buildings shall execute such structural alterations, re-

alterations, additions, conversions and improvements to the 

Unit or any part thereof as may be required, requested, 

notified or ordered at any time by Competent Authority 

(having jurisdiction over or in respect of the Unit or the 

Occupiers thereof). 

يُجري جميع مال�ي الفيلات أو المساكن أو البنايات ذات السكن  

الفردي وملاك المبا�ي ورابطة الملاك المش��ك�ن للمبا�ي المتعددة 

ت والإضافات الوحدات، هذه التعديلات الهي�لية و�عادة التعديلا 

والتحو�لات والتحسينات �� الوحدة السكنية أو �� أي جزء م��ا، 

بذلك ��  ذات الإختصاص حسبما تطلب أو تُخطر أو تأمر السلطة 

أي وقت (وال�ي ي�ون لها سلطة الاختصاص ع�� الوحدة السكنية 

 أو فيما يتعلق بالوحدة السكنية أو شاغل��ا).

 ب.

     

c. Take all reasonable precautions to keep the Unit free of mold, 

rodents, vermin, insects, pests, birds and animals and in the 

event of failing to do so shall (if so required by the Master 

Developer, but at the cost of the Occupier) employ from time 

to time or periodically if required, pest exterminators and all 

available methods and techniques including the hiring of pest 

control service providers approved by the Master Developer 

or the Competent Authority. 

اتخاذ جميع الاحتياطات المعقولة ل�حفاظ ع�� الوحدة خالية من  

لفطر�ات والقوارض والقمل وا�حشرات والآفات والطيور ا

�� القيام بذلك (م�ى طلب  شاغلالوا�حيوانات، و�� حالة إخفاق 

)، يوظف من شاغلالع�� نفقة ولكن منھ المطور الرئي��ي ذلك، 

وقت لآخر أو �ش�ل دوري إذا لزم الأمر، متخصصو إبادة الآفات 

بما �� ذلك التعاقد مع  والتقنيات المتاحةوأن يتخذ جميع الأساليب 

مزودي خدمات م�افحة الآفات الذين يوافق عل��م المطور الرئي��ي 

 .ذات الاختصاصأو السلطة 

 ج.

     



d. Not use or permit or suffer to be used the lavatories, toilets, 

sinks and drainage and other plumbing facilities in the Unit or 

the Common Property or the Common Use Facilities for any 

purposes other than those for which they were constructed or 

provided and shall not deposit or permit to be deposited 

therein any sweepings, rubbish or other matter and any 

damage thereto caused by misuse shall be made good by the 

Occupier immediately upon notification of the same. 

عدم استخدام أو السماح باستخدام أو المساعدة �� استخدام  

ا�حمامات والمراحيض والأحواض ومرافق الصرف الص�� الأخرى �� 

ش��كة أو المرافق ذات الوحدة السكنية أو منطقة الملكية الم

يدت أو 
ُ

الاستخدام المش��ك لأي أغراض أخرى غ�� الأغراض ال�ي ش

دمت من أجلها، ولا يجوز ترسيب أو السماح ب��سيب أي
ُ
قاذورات  ق

بإصلاح أي ضرر  الشاغل أو قمامة أو أي مخلفات أخرى و�تكفل

 ناتج عن سوء الاستخدام فور إخطاره بذلك.

 د.

     

e. Not change or otherwise alter the type or the size or location 

of the entrances of the Unit or obstruct the same. 

عدم �غي�� أو �عديل نمط أو حجم أو موقع مداخل الوحدة  

 السكنية أو إعاقة المرور ع�� تلك المداخل.

 هـ.

     

f. Not in any way obstruct or permit the obstruction of any 

walkways, pavements, entrances, passages, courts, corridors, 

service-ways, vestibules, halls, roads, docks, stairways, 

escalators, elevators, fire or escape doors within or outside 

the Unit or the Common Property or the Common Use 

Facilities or any appurtenances or conveniences thereto. 

عدم إعاقة أو السماح بأي حال من الأحوال بإعاقة أي ممرات أو  

أرصفة أو مداخل أو معابر أو باحات أو أروقة أو طرق خدمية أو 

ردهات أو قاعات أو مداخل أرصفة أو أرصفة أو سلالم أو سلالم 

مداخل إطفاء ا�حرائق أو مخارج الطوارئ متحركة أو مصاعد أو 

عند �شوب ا�حرائق داخل أو خارج الوحدة السكنية أو منطقة 

الملكية المش��كة أو المرافق ذات الاستخدام المش��ك أو أي مرافق أو 

 وسائل راحة م�حقة ��ا.

 و.

     

g. Not in any way cover or obstruct any lights, skylights, 

windows or other means of illumination of the Common 

Property or the Common Use Facilities. 

عدم حجب أو إعاقة الأضواء أو المناور أو النوافذ أو غ��ها من  

وسائل الإضاءة للممتل�ات المش��كة أو المرافق ذات الاستخدام 

 المش��ك بأي ش�ل من الأش�ال.

 ز.

     

h. Not throw or allow to be thrown or dropped any article, or 

substance whatsoever from or out of the Unit, and shall not 

litter any part of the Common Property or the Common Use 

Facilities, and further shall not place upon any sill, ledge or 

other like part of the Unit or the Common Property or the 

Common Use Facilities any such article or substance. 

عدم إلقاء أو السماح بإلقاء أو إسقاط أي عنصر أو مادة من أي  

نوع من الوحدة السكنية أو خارجها، وعدم �ع��ة المهملات �� أي 

ت الاستخدام جزء من منطقة الملكية المش��كة أو المرافق ذا

المش��ك، ولا يجوز كذلك وضع أي عنصر أو مادة من هذا القبيل 

ع�� عتبة باب أو حافة شباك أو أي جزء مماثل من الوحدة 

السكنية أو منطقة الملكية المش��كة أو المرافق ذات الاستخدام 

 المش��ك.

 ح.

     

Follow instructions of waste segregation and disposal as per 

approved guidelines set by the Master Developer or the 

Competent Authority from time to time. 

إتباع إرشادات فرز النفايات والتخلص م��ا وفقًا للإرشادات  

ذات الاختصاص  المعتمدة ال�ي يضعها المطور الرئي��ي أو السلطة 

 من وقت لآخر.

     



i. Ensure no rubbish, waste or incense shall at any time be burnt 

upon the Unit or the Common Property or the Common Use 

Facilities or any part thereof by the Occupier. 

�عدم إحراق أي قمامة أو نفايات أو بخور �� أي وقت  شاغلاليتعهد  

منطقة الملكية المش��كة أو المرافق ذات �� الوحدة السكنية أو 

 الاستخدام المش��ك أو أي جزء م��ا.

 ط.

     

j. Avoid suspending heavy loads from ceilings, main structure, 

walls, or suffer floors to be loaded beyond safety limits and 

the Master Developer shall not be responsible for any claims, 

losses, damages, or injuries which may emanate from the 

occupation and use of the Unit by the Occupier. 

تجنب �عليق الأحمال الثقيلة �� الأسقف أو البناء الرئي��ي أو  

ا�جدران، وعدم تحميل الأرضيات �ش�ل يتعدى ا�حدود الآمنة 

 عن أي مطالبات أو المسموح ��ا
ً

، ولا ي�ون المطور الرئي��ي مسؤولا

للوحدة  شاغلالخسائر أو أضرار أو إصابات قد تنجم عن شغل 

 السكنية واستخدامھ لها.

 ي.

     

k. Have common obligation to maintain, renovate and 

safeguard all common walls, fences or other boundary 

structures separating the Unit or Plot from the adjacent units 

or plots. 

ال��ام مش��ك با�حفاظ ع�� جميع ا�جدران أو  شاغلاليتحمل  

الأسوار أو المنشآت ا�حدودية المش��كة الأخرى ال�ي تفصل ب�ن 

الوحدة السكنية أو قطعة الأرض أو الوحدات السكنية ا�جاورة أو 

  ا�جاورة وترميمها وصيان��ا.قطع الأرض 

 ك.

     

l. Use the common walls for the purposes they are made for and 

shall not cause them to bear excessive burden. The 

maintenance and ownership of common walls between units 

or plots shall be decided and/or governed by the Master 

Developer and/or the Competent Authority. 

يدت من أجلها وعدم  
ُ

استخدام ا�جدران المش��كة للأغراض ال�ي ش

التسبب �� تحميلها بأحمال مفرطة. يحدد و / أو يتحكم المطور 

الرئي��ي و / أو السلطة ا�ختصة �� ا�جدران المش��كة ب�ن الوحدات 

  السكنية أو قطع الأرض.

 ل.

     

m. Not use Common Property or the Common Use Facilities or 

any part thereof for any kind of public or private events 

without the prior written approval of the Master Developer. 

المرافق ذات الاستخدام عدم استخدام منطقة الملكية المش��كة أو  

أو أي جزء م��ا لأي نوع من الأحداث العامة أو ا�خاصة دون  المش��ك

ا�حصول ع�� موافقة كتابية مسبقة من المطور الرئي��ي.

  

 م.

 

 

 

    

2. Conduct  2 السلوك. 

     

2.1 An Occupier shall permit any person authorized in writing by 

the Master Developer at all reasonable hours and on notice 

(except in an emergency when notice shall not be required) 

to enter his/her Unit for the purpose of inspecting and 

maintaining, repairing or renewing pipes, wires, cables and 

ducts existing in the Unit and capable of being used in 

connection with any other Unit or the Common Property or 

the Common Use Facilities. 

لأي �خص يفوضھ خطيًا المطور الرئي��ي �� جميع  شاغلال�سمح  

الأوقات المعقولة، بناء ع�� إخطار بذلك (ما عدا حالات الطوارئ 

)، بدخول الوحدة السكنية ا�خاصة عندها لا يتع�ن تقديم إخطار

بھ لغرض فحص وصيانة أو إصلاح أو تجديد الأنابيب والأسلاك 

وال�ابلات والمواس�� الموجودة �� الوحدة وتمك�ن الاستخدام 

المش��ك لها مع الوحدات السكنية الأخرى أو منطقة الملكية 

 المش��كة أو المرافق ذات الاستخدام المش��ك.

2.1 



     

2.2 Each Occupier shall maintain his/her Unit in a proper state of 

repair and keep it in a neat, tidy any hygienic condition. 

ع�� وحدتھ السكنية �� حالة مناسبة من حيث  شاغليحافظ �ل  

 الصيانة و�حافظ عل��ا �� حالة منظمة ومرتبة و�حية ونظيفة.

2.2 

     

2.3 An Occupier shall use and enjoy his/her Unit or the Common 

Property or the Common Use Facilities in such a manner as 

not to interfere with the peaceful use and enjoyment of other 

Occupiers. 

وحدتھ السكنية أو منطقة الملكية المش��كة أو  شاغل�ستخدم �ل  

المرافق ذات الاستخدام المش��ك ويستمتع ��ا بطر�قة لا تؤثر ع�� 

 الآخر�ن. شاغل�نالسكينة وراحة 

2.3 

     

2.4 No Occupier shall use a Unit for any purposes other than its 

prescribed use and shall comply in all respects with the 

provisions of all applicable laws, decrees and regulations now 

or from time to time in force in relation to the Unit or anything 

done in the Unit. For the avoidance of doubt, personal use of 

the Common Property or the Common Use Facilities or any 

part thereof is subject to the prior written approval of the 

Master Developer, which shall not be unreasonably withheld. 

استخدام الوحدة السكنية لأي غرض آخر غ��  شاغللا يجوز لأي  

غرض الاستخدام ا�حدد لها، و�متثل �� جميع النوا�� لأح�ام 

القوان�ن والمراسيم واللوائح المعمول ��ا الآن أو ال�ي �سري من جميع 

وقت لآخر فيما يتعلق بالوحدة السكنية أو أي ��يء يُنفذ داخل 

، يخضع الاستخدام ال�خ��ي لتجنب الشكالوحدة السكنية. و 

للممتل�ات المش��كة أو المرافق ذات الاستخدام المش��ك أو أي جزء 

ن المطور الرئي��ي، وال�ي يتع�ن ألا م��ا لموافقة خطية مسبقة م

 تُحجب �ش�ل غ�� معقول.

2.4 

     

2.5 An Owner shall be obliged to notify the Master Developer in 

writing within seven (7) days of the date of conclusion of 

lease of his/her Unit, full name(s) of all his/her Occupier(s) of 

the period of the lease agreement. 

) أيام من 7يل��م المالك بإخطار المطور الرئي��ي كتابيًا خلال سبعة ( 

تار�خ إبرام عقد الإيجار ا�خاص بوحدتھ السكنية، بالاسم ال�امل 

 خلال ف��ة عقد الإيجار. الشاغلون / شاغل لل

2.5 

     

2.6 An Occupier shall strictly adhere to the terms of easements 

and restrictions benefiting or burdening the Unit. 

حدِدة  شاغلاليل��م  
ُ
ال��امًا صارمًا �شروط الارتفاق والقيود ا�

  .المثقلة لها للانتفاع بالوحدة أو 

2.6 

     

2.7 An Occupier shall use his/her best endeavors to control the 

level of noise emanating from his/her Unit or the surrounding 

areas to ensure the prevalence of a serene and quiet 

environment of the Master Community at all times and to not 

unreasonable disturb other Occupiers. In particular, 

reasonable care must be exercised by all Occupiers in the 

operation of vehicles, radios, televisions, phones, musical 

instruments, tools, machinery and other noise generating 

devices (if so, permitted pursuant to these Rules of Use) to 

ensure unreasonable level of noise is not created. 

Furthermore, the Occupier is obliged to follow rules 

قصارى جهده للتحكم �� مستوى الضوضاء الصادرة  شاغلاليبذل  

يئة عن وحدتھ السكنية أو المناطق ا�حيطة ��ا لضمان توف�� ب

�� جميع الأوقات وعدم إزعاج  ةالرئيسي نطقةصافية وهادئة للم

الآخر�ن. وع�� وجھ ا�خصوص، يتو�� جميع  شاغل�نالغ��ه من 

ا�حرص المعقول عند �شغيل المركبات وأجهزة الراديو  شاغل�نال

والتلفز�ون والهواتف والآلات الموسيقية والأدوات والآلات وغ��ها 

صدرة للضوضاء (إذا �انت مسموحًا ��ا وفقًا لقواعد 
ُ
من الأجهزة الم

الاستخدام) لضمان عدم إصدار ضوضاء عالية �ش�ل غ�� م��ر. 

بإتباع القواعد ال�ي وضع��ا السلطة  شاغلالعلاوة ع�� ذلك، يل��م 

 فيما يتعلق ��ذا البند. ذات الاختصاص 

2.7 



introduced by the Competent Authority in relation to this 

clause. 

     

2.8 Notwithstanding Rule of Use 2.7, routine operational noise 

from garden, or landscape or power equipment may be 

acceptable between normal working hours, provided that 

such noise is minimized as much as operationally possible. At 

all other times, such operational noise will not be permitted 

unless and until prior written approval is granted by the 

Master Developer. 

 ، يجوز أن تُقبل الضوضاء2.7ع�� الرغم من قاعدة الاستخدام  

التشغيلية الروتينية الصادرة من ا�حديقة أو المعدات ا�خاصة 

بتشذيب الأ�جار أو المعدات ا�خاصة بالطاقة خلال ساعات 

هذه الضوضاء إ�� أق��ى حد يتم تقليل العمل العادية، شر�طة أن ت

ممكن من الناحية التشغيلية. و�� جميع الأوقات الأخرى، لا ُ�سمح 

لم يتم ا�حصول ع�� موافقة كتابية ��ذه الضوضاء التشغيلية ما 

 مسبقة من المطور الرئي��ي.

2.8 

     

2.9 Alterations, additions or decorations to the exterior of the 

Unit may not be made without the prior written approval of 

the Master Developer and then only upon the terms and 

conditions contained in such approval. Notwithstanding any 

approval granted by the Master Developer, no alteration, 

addition or decoration to the exterior of a Unit may be 

undertaken until any approval required from the Competent 

Authority has been obtained. It is the sole and full 

responsibility of the Owner(s) or Occupier(s) of a Unit to 

obtain any such necessary permits or approvals. 

لا يجوز إجراء التعديلات أو الإضافات أو الزخارف ع�� ا�جزء  

ا�خار�� من الوحدة دون ا�حصول ع�� موافقة كتابية مسبقة من 

المطور الرئي��ي، و�عد ا�حصول عل��ا، تُجرى هذه التعديلات أو 

الإضافات أو الزخارف وفقًا للشروط والأح�ام الواردة �� هذه 

إجراء لا يتم افقة من المطور الرئي��ي مو دون المساس بأية الموافقة. 

أي �غي�� أو إضافة أو زخرفة ع�� ا�جزء ا�خار�� للوحدة ما لم يتم 

. وتقع ذات الاختصاص ا�حصول ع�� الموافقة المطلو�ة من السلطة 

) الوحدة المسؤولية �شاغ�( شاغلع�� عاتق مالك (ملاك) أو 

التصار�ح أو الوحيدة وال�املة عن ا�حصول ع�� أي من تلك 

 الموافقات الضرور�ة.

2.9 

     

2.10 No Occupier shall make structural, mechanical or electrical 

alterations to a Unit without the prior written approval of the 

Master Developer and then only upon the terms and 

conditions contained in such approval. Any interior 

alterations should be carried out at reasonable hours and 

shall not cause any undue disturbance to neighboring 

Occupiers. 

إجراء �عديلات هي�لية أو مي�انيكية أو كهر�ائية  شاغل لا يجوز لأي  

من المطور  ع�� وحدة ما دون ا�حصول ع�� موافقة كتابية مسبقة

الرئي��ي، و�عد ا�حصول عل��ا، تُجرى هذه التعديلات الهي�لية أو 

المي�انيكية أو الكهر�ائية وفقًا للشروط والأح�ام الواردة �� هذه 

الموافقة. تُجرى أي �غي��ات داخلية �� الأوقات المعقولة ولا �سبب 

 ا�جاور�ن. شاغل�نللأي إزعاج لا لزوم لھ 

2.10 

     

2.11 Interior repairs and maintenance of a Unit of whatever nature 

are the responsibility of the Owner(s) or Occupier(s) of the 

Unit. 

تقع مسؤولية أعمال الإصلاح والصيانة الداخلية للوحدة مهما  

) الوحدة .شاغ��( شاغل�انت طبيع��ا ع�� عاتق مالك (ملاك) أو 

  

2.11 

     

2.12 An Occupier shall not place or do anything on any part of the 

Common Property or the Common Use Facilities including 

balconies, terraces, patios and other external areas which in 

أن يضع أو يفعل أي ��يء ع�� أي جزء من منطقة شاغل لا يجوز لل 

الملكية المش��كة أو المرافق ذات الاستخدام المش��ك بما �� ذلك 

الشرفات والممرات والباحات وغ��ها من المناطق ا�خارجية ال�ي يرى 

2.12 



the opinion of the Master Developer, is aesthetically 

displeasing or undesirable when viewed from the outside. 

ور الرئي��ي أ��ا غ�� مُحببة أو غ�� مرغوب ف��ا من الناحية المط

 ا�جمالية عند مشاهد��ا من ا�خارج.

     

2.13 No television aerial or satellite/central dish or air 

conditioning unit/equipment may be installed or placed or 

attached to balcony or terrace or any other exterior portion of 

any Unit, unless with the prior written approval of the Master 

Developer and then only upon the terms and conditions 

contained in such approval. 

لا يجوز تثبيت أو وضع أو تركيب أو توصيل أي هوائي تلفز�و�ي أو  

لاقط قمر صنا�� / طبق دِش مركزي أو وحدة / جهاز تكييف هواء 

أو أي جزء خار�� آخر من أي وحدة، إلا  سطحيھ�� الشرفة أو ال

وافقة كتابية مسبقة من المطور الرئي��ي، و�عد �عد ا�حصول ع�� م

ا�حصول عل��ا، يتم ذلك وفقًا للبنود والشروط الواردة �� هذه 

 الموافقة.

2.13 

     

2.14 Barbeques (including usage and storage of gas cylinders) on 

balconies or terraces or any other external portion of any Unit 

within Multi-Unit Buildings, are strictly prohibited unless 

prior written approval is obtained by and given from the 

Master Developer. 

يُمنع منعًا باتًا استخدام الشواء (بما �� ذلك استخدام وتخز�ن  

أو أي جزء خار�� السطحيات أسطوانات الغاز) �� الشرفات أو 

آخر من أي وحدة داخل المبا�ي متعددة الوحدات، ما لم يتم 

 ا�حصول ع�� موافقة كتابية مسبقة من المطور الرئي��ي.

2.14 

     

2.15 An Occupier shall not place or hang any washing or laundry 

or any other items on any part of the Unit where it is visible 

from outside. 

وضع أو �عليق أي غسيل أو ملا�س مغسولة أو أي  شاغللللا يجوز  

 أشياء أخرى ع�� أي جزء من الوحدة بحيث يُمكن رؤ���ا من ا�خارج.

2.15 

     

2.16 No sign, notice, billboard or advertisement of any kind 

whatsoever may be placed on any part of the Unit, so as to be 

visible from the outside of the Unit without the prior written 

approval of the Master Developer and then only upon the 

terms and conditions contained in such approval. 

Furthermore, the Occupier is obliged to follow rules 

introduced by the Competent Authority in relation to this 

clause. 

لا يجوز وضع أي إشارة أو إشعار أو لوحة إعلانية أو إعلان من أي  

ن خارج الوحدة نوع ع�� أي جزء من الوحدة ا، بحيث ت�ون مرئية م

دون ا�حصول ع�� موافقة كتابية مسبقة من المطور الرئي��ي و�عد 

ا�حصول عل��ا، يتم ذلك وفقًا للشروط الواردة �� هذه الموافقة. 

بإتباع القواعد ال�ي وضع��ا السلطة  شاغلالعلاوة ع�� ذلك، يُلزم 

 فيما يتعلق ��ذا البند.ذات الاختصاص 

2.16 

     

2.17 An Occupier shall not store any material, or do or permit or 

allow to be done, any other dangerous act in his/her Unit or 

on the Common Property or on the Common Use Facilities, 

which will or may increase the rate of the premium payable 

by the Master Developer on any insurance policy. 

تخز�ن أي مادة أو القيام أو التصر�ح أو السماح  شاغللا يجوز لل 

بالقيام بأي عمل خط�� �� الوحدة ا ا�خاصة بھ أو �� منطقة الملكية 

أن  امن شأ�� ال�ي المش��كة أو �� المرافق ذات الاستخدام المش��ك، 

دفعها المطور الرئي��ي عن ز�د من قيمة الأقساط ال�ي يتز�د أو قد ت

  أي بوليصة تأم�ن.

2.17 

     

2.18 The Master Developer shall not be responsible for any 

damage or bodily injury sustained by the Unit or incurred by 

the Occupier. The Master Developer shall not be responsible 

 عن أي ضرر أو إصابة جسدية تقع  
ً

لا ي�ون المطور الرئي��ي مسؤولا

 شاغل �� الوحدة أو يتكبدها ال
ً

. ولا ي�ون المطور الرئي��ي مسؤولا

ث �� أو حول منطقة الملكية المش��كة أو عن أي حادث أو ضرر يحد

2.18 



for any accident or damage that occurs in or around the 

Common Property or the Common Use Facilities unless it is 

found liable by a court of competent jurisdiction pursuant to 

applicable laws. 

أمام  المرافق ذات الاستخدام المش��ك ما لم تثبت مسؤوليتھ

 محكمة مختصة وفقًا للقوان�ن المعمول ��ا.

     

2.19 An Occupier shall fully comply with all security procedures 

and directives implemented and issued from time to time by 

the Master Developer. 

بجميع الإجراءات والتوج��ات بالإمتثال ال��امًا تامًا  شاغلاليل��م  

 الأمنية ال�ي ينفذها و�صدرها المطور الرئي��ي من وقت لآخر.

2.19 

     

2.20 Though an Occupier is permitted to keep pet(s) within his/her 

Unit which are permissible only by the Competent Authority, 

it is Occupier’s sole and full responsibility to seek prior written 

approval from the Co-Owners’ Association to take his/her 

permissible pet(s) out to the Common Property. 

ت الأليفة داخل الوحدة بالاحتفاظ با�حيوانا شاغلللح�ى لو سُمح  

ذات السكنية ا�خاصة بھ، حيث لا �سمح بذلك إلا السلطة 

المسؤولية ا�حصر�ة وال�املة  شاغل، تقع ع�� عاتق الالاختصاص

�� التماس موافقة خطية مسبقة من رابطة الملاك المش��ك�ن ع�� 

اصطحاب حيوانھ (حيواناتھ) الأليفة المسموح ��ا للممتل�ات 

 المش��كة.

2.20 

     

 It is not permissible for an Occupier to take his/her 

permissible pet(s) out to the Common Use Facilities including 

but not limited to public areas, parks, children play areas, 

shaded paths, lakes, beaches, marinas or any other areas 

determined by the Master Developer unless and until there 

are pre-approved designated areas marked as “pet-friendly” 

by the Master Developer and/or the Competent Authority at 

their sole discretion. 

إ�� نقل حيوانھ (حيواناتھ) الأليفة المسموح ��ا  شاغللللا يجوز  

�شمل ع�� سبيل المثال ولا المرافق ذات الاستخدام المش��ك، بما 

، الأماكن العامة أو ا�حدائق العامة أو مناطق لعب الأطفال ا�حصر

أو المسارات المظللة أو البح��ات أو الشواطئ أو المرا��ي أو أي 

مناطق أخرى يحددها المطور الرئي��ي، إلا إذا �انت هناك مناطق 

 من قبل محددة تم المو 
ً
المطور الرئي��ي و / أو افقة عل��ا مسبقا

�علامة "مسموح باصطحاب  ومخصصھذات الاختصاص السلطة 

طور الرئي��ي للم التقدير المطلق ا�حيوانات الأليفة"، وذلك وفقًا ل

 .والسلطة ذات الاختصاص

 

     

2.21 All the Owners shall observe and shall ensure that their 

Occupiers observe: 

 2.21 ما ي��: شاغلون اليرا�� جميع الملاك و�ضمنون أن يرا��  

     

a. any road signs and speed limits on the Common Property or 

the Common Use Facilities and not drive their vehicles in any 

manner which creates a nuisance or is considered by the 

Master Developer not to be in the interest of safety; 

أي علامات طر�ق وحدود للسرعة ع�� الممتل�ات العامة أو المرافق  

ذات الاستخدام المش��ك وألا يقودون مركبا��م بأي طر�قة �سبب 

عاج أو �عت��ها المطور الرئي��ي غ�� مطابقة لمعاي�� مصدرًا للإز 

 السلامة؛

 أ.

     

b. that all kinds of vehicles may be parked on such areas of the 

Common Property or the Common Use Facilities as are 

specifically indicated or approved by the Master Developer 

for that purpose and in such a way that the flow of traffic and 

أن تُركن جميع أنواع المركبات �� مناطق الملكية المش��كة أو المرافق  

ذات الاستخدام المش��ك ع�� النحو الذي يحدده أو �عتمده المطور 

الرئي��ي لهذا الغرض و�طر�قة لا �عوق تدفق حركة المرور 

والوصول إ�� وا�خروج من المرائب أو أماكن وقوف السيارات. من 

 ب.



access to and egress from garages or parking bays is not 

obstructed. All kinds of vehicles must not be parked on 

pavements, gardens, lawn areas, road verges, footpaths, 

landscaped areas or in front of the Master Community or 

District or Building’s entry/exit drives or near fire hydrants. 

One vehicle may not occupy two parking areas; 

أنواع المركبات ع�� الأرصفة أو ا�حدائق أو  غ�� المسموح ركن جميع

مناطق ا�حشائش أو حواف الطرق أو ممرات المشاة أو مناطق 

أو ال��  يةالرئيسنطقة المناظر الطبيعية أو أمام مداخل / مخارج الم

أو المب�ى أو بالقرب من صناب�� م�افحة ا�حرائق. ولا يجوز أن �شغل 

 وقوف السيارات.مركبة واحدة م�ان مركبت�ن �� أماكن 

     

c. that no trucks, trailers, boats or other heavy vehicles may be 

parked on the Common Property or the Common Use 

Facilities without the prior written approval of the Master 

Developer; 

قوارب أو مركبات لا يجوز إيقاف أي شاحنات أو مقطورات أو  

ثقيلة أخرى �� منطقة الملكية المش��كة أو المرافق ذات الاستخدام 

المش��ك دون ا�حصول ع�� موافقة كتابية مسبقة من المطور 

 الرئي��ي؛

 ج.

     

d. that the Master Developer may cause to be removed or towed 

away, at the sole risk and full expense of the Occupier of the 

vehicle, any vehicle parked, standing or abandoned in the 

Common Property or the Common Use Facilities in 

contravention of these Rules of Use; 

أي مركبة ت�ون مر�ونة أو  قطريجوز للمطور الرئي��ي إ�عاد أو  

ة الملكية المش��كة أو المرافق ذات متوقفة أو م��وكة �� منطق

الاستخدام المش��ك بما يتعارض مع قواعد الاستخدام هذه، وذلك 

صاحب المركبة وع�� نفقتھ بال�امل، شاغلالع�� مسؤولية 

  

 د.

     

e. Any vehicle obstructing or hindering traffic movement or 

parked at non-designated parking area may be dealt with one 

of the following methods: 

يجوز التعامل مع أي من المركبات ال�ي �عوق حركة المرور أو �عرقلها  

أو تقف �� منطقة وقوف السيارات غ�� ا�خصصة لها بأحد الطرق 

 التالية:

 هـ.

     

i. The local police or the Competent Authority may issue a 

“Violation Notice” indicating date, time, location, vehicle 

number plate and specific rule that has been violated; or 

إصدار "إشعار ذات الاختصاص يجوز للشرطة ا�حلية أو السلطة  

ان��اك" يحدد التار�خ والوقت والموقع ورقم لوحة المركبة والقاعدة 

ن��
ُ
 كت؛ أوا�حددة ال�ي أ

i. 

     

ii. The local police or the Competent Authority may clamp the 

vehicle; or 

السيارة  ثبيتت ذات الاختصاص يجوز للشرطة ا�حلية أو السلطة 

ب؛ أو
َ

لا
ُ

 بك

ii. 

     

iii. The local police or the Competent Authority may issue 

parking fine(s) and/or tow-away the vehicle 

إصدار غرامة ذات الاختصاص يجوز للشرطة ا�حلية أو السلطة  

 السيارة �عيدًا قطر(غرامات) لوقوف السيارات و / أو 

iii. 

     

 All applicable fines and/or charges must be paid in advance 

by the vehicle’s owner before release of the vehicle. 

يدفع مالك السيارة جميع الغرامات و / أو الرسوم المطبقة مقدمًا  

 قبل الإفراج عن السيارة.

 

     

f. that the parking of vehicles upon the Common Property or 

the Common Use Facilities is subject to the express condition 

that every vehicle is parked at the Occupier’s sole risk and full 

وقوف المركبات �� مناطق الملكية المش��كة أو المرافق ذات  يخضع 

الاستخدام المش��ك لشرط صر�ح مفاده أن يقع وقوف �ل مركبة 

وحده وتحت ومسؤوليتھ ال�املة وأنھ لا توجد شاغل الع�� عاتق 

 و.



responsibility and that no liability shall attach to the Master 

Developer or any of its employees for any loss or damage of 

whatever nature which the Occupier, or any person claiming 

through or under him/her, may suffer in consequence of his 

vehicle having been parked on the Common Property or the 

Common Use Facilities. 

مسؤولية تجاه المطور الرئي��ي أو أي من موظفيھ عن أي خسارة أو 

، شاغلا�خسارة أو الضرر الذي قد يقع للضرر مهما �انت طبيعة 

أو لأي �خص يطالب بالتعو�ض عن تلك ا�خسارة أو الضرر، 

لمركبتھ �� مناطق الملكية المش��كة أو المرافق  شاغل النتيجة لإيقاف 

  ذات الاستخدام المش��ك.

     

g. With the exclusion of emergency situations, any kind of 

mechanical repair, painting, and modification to any kind of 

vehicles cannot carry out in the Master Community. 

باستثناء حالات الطوارئ، لا يجوز تنفيذ أي نوع من أنواع الإصلاح  

جمع نطقة المي�اني�ي والطلاء والتعديل لأي نوع من المركبات �� الم

 .ةالرئيسي

 ز.

     

h. Un-registered or un-roadworthy vehicles, including any 

motorbike, quad bike or dune buggy, must not be driven or 

permitted to be driven anywhere in the Master Community 

including designated parking areas. 

المركبات غ�� الم�جلة أو غ�� يُحظر قيادة أو السماح بقيادة  

الصا�حة للطرق، بما �� ذلك أي دراجة نار�ة أو دراجة ر�اعية أو 

بما �� ذلك المناطق  ةالرئيسينطقة عر�ة شواطئ، �� أي م�ان �� الم

 ا�خصصة لوقوف السيارات.

 ح.

     

i. Vehicles that discharge fluids or damage the streets, 

designated parking areas or parking structure within the 

Master Community in any way must be removed or repaired. 

Owners of such vehicles are solely and fully responsible for 

the cleanup and/or repair required as a consequence of any 

such damage. 

ستبعد أو تُص�ح المركبات ال�ي تصرف السوائل أو تتلف الشوارع  
ُ
�

أو الأماكن ا�خصصة لوقوف السيارات أو منشآت وقوف السيارات 

بأي طر�قة. يتحمل مال�و هذه المركبات  ةالرئيسينطقة �� الم

لإصلاح المطلوب نتيجة لأي المسؤولية ال�املة عن التنظيف و / أو ا

 تلف من هذا القبيل.

 ط.

     

2.22 Any swimming pool areas, gym areas or any other 

recreational areas (if applicable), are primarily for use by 

Owners or Occupiers, permanently residing at the Unit but 

may be used by their visitor(s) or guest(s) provided that an 

Owner or an Occupier accompanies his/her visitor(s) or 

guest(s). Residing Owners or Occupiers are fully responsible 

for the behavior of their visitor(s) or guest(s) and shall ensure 

that their number at any one time is not such so as to 

prejudice the comfort, enjoyment or convenience of other 

Owners or Occupiers wishing to make use of the swimming 

pool or any other recreational areas. For the avoidance of 

doubt, the Master Developer is not responsible for creating or 

implementing rules and regulations governing the use of 

swimming pool areas, gym areas and other recreational areas 

عت�� أي مناطق �حمامات السباحة أو الصالات الر�اضية أو أي  
ُ
�

المقام الأول لاستخدام  مناطق ترف��ية أخرى (إن وجدت)، مُعدة ��

، المقيم�ن �ش�ل دائم �� الوحدة، ولكن يجوز شاغل�نالالملاك أو 

لزائرهم (زائر��م) أو ضيفهم (ضيوفهم) استخدامها، �شرط أن 

زائره (زواره) أو ضيفھ (ضيوفھ). و��ون  شاغلاليرافق المالك أو 

مسؤولون مسؤولية �املة عن سلوك شاغلون الملاك المقيمون أو ال

��م التأكد من ألا الزائر (الزوار) أو الضيف (الضيوف) و�جب عل

ي�ون من شأن عدد الضيوف أو الزوار �� وقت واحد المساس 

الذين  شاغل�نال�سكينة أو استمتاع أو راحة غ��هم من الملاك أو 

يرغبون �� الاستفادة من حمام السباحة أو أي مناطق ترف��ية 

 عن وضع أو 
ً

أخرى. ومنعًا للبس، لا ي�ون المطور الرئي��ي مسؤولا

اعد واللوائح ال�ي تحكم استخدام مناطق حمام تطبيق القو 

السباحة ومناطق الصالة الر�اضية وغ��ها من المناطق ال��ف��ية 

مراعا��ا وفقًا للقواعد شاغل�ن ال�ي يتع�ن ع�� جميع المالك�ن وال

 والقوان�ن التنظيمية للمب�ى (المبا�ي) ا�خاصة ب�ل م��م.
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which all Owners and Occupiers will have to observe as per 

their respective Building(s) rules and regulations. 

     

2.23 The Master Developer or its employees shall not be liable to 

any extent whatsoever for the safety of anyone in the 

swimming pool area or in any recreational areas. Non-

swimmers and children must always be accompanied by a 

person who is able to accept sole and full responsibility for 

them. 

لا ي�ون المطور الرئي��ي أو موظفيھ مسؤول�ن بأي حال من الأحوال  

عن سلامة أي �خص �� منطقة حمام السباحة أو �� أي مناطق 

ترف��ية. و��ون الأ�خاص الذين لا يجيدون السباحة والأطفال 

دائمًا برفقة �خص قادر ع�� تحمل المسئولية الفردية وال�املة 

 .ع��م
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2.24 The above duties and responsibilities are equally binding 

upon any and all Owners, and Owners shall procure that their 

Occupiers are fully aware of and shall strictly comply with 

them. 

ت�ون الواجبات والمسؤوليات المذ�ورة أعلاه مُلزِمة بالتساوي لأي  

ع��  شاغل��موجميع المالك�ن، و�تع�ن ع�� المالك�ن أن يتأكدوا أن 

 دراية �املة ��ا وأن عل��م الامتثال الصارم لها.
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2.25 Every Occupier shall permit the Master Developer or its 

Managing Agent or the appointed Manager to access the Unit 

as and when the same becomes necessary for the safety of the 

Unit, the Common Property or the Common Use Facilities or 

the Master Community. 

المدير المع�ن للمطور الرئي��ي أو وكيلھ الإداري أو  شاغل�سمح �ل  

بالوصول إ�� الوحدة السكنية ا�خاصة بھ عندما ي�ون ذلك ضرورً�ا 

لسلامة الوحدة أو مناطق الملكية المش��كة أو المرافق ذات 

 .ةالرئيسينطقة الاستخدام المش��ك أو الم
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3. Enforcement  3 إنفاذ القواعد. 

     

If an Owner or Occupier fails to comply with any provisions 

of the Rules of Use and/or such failure persists for a period 

of seven  (7) days after written notice to repair or maintain 

given by the Master Developer, then the Master Developer 

shall be entitled to remedy the failure in question in such 

manner as it deems fit and to recover the cost of so doing 

from such Owner or Occupier. Such remedies may include, 

without limitation: 

لأي أح�ام من قواعد الاستخدام و  شاغلالإذا لم يمتثل المالك أو  

) أيام �عد تقديم المطور 7( أو استمر عدم الامتثال لمدة سبعة /

الرئي��ي إشعار خطي لھ بالإصلاح أو الصيانة المقدمة، يحق 

للمطور الرئي��ي التعو�ض عن عدم الامتثال المع�ي بالطر�قة ال�ي 

يراها مناسبة واس��داد ت�لفة القيام بذلك من هذا المالك أو 

. و�جوز أن �شمل هذا التعو�ض، ع�� سبيل المثال لا شاغلال

 ما ي��: ا�حصر

     

a. hiring of third parties to rectify the failure at the cost of the 

Owner or the Occupier; and/or 

المالك أو  نفقةتوظيف أطراف ثالثة لت�حيح عدم الامتثال ع��  

 ؛ و / أوشاغلال

 أ.

     



b. levying a penalty determined by the Master Developer on a 

case-by-case basis on the Owner or the Occupier until the 

remedy of such default. The Owner or the Occupier hereby 

acknowledges that he/she shall not be entitled to raise an 

objection to or demur such penalty which is hereby 

contractually accepted by the Owner or the Occupier. 

يحددها المطور الرئي��ي ع�� ا اغل الشع�� المالك أو  فرض عقو�ة 

أساس �ل حالة ع�� حدة ح�ى يتم علاج هذا التقص��. يقر المالك 

بموجب قواعد الاستخدام هذه أنھ لا يحق لھ رفع شاغل أو ال

بموجب  شاغلالاع��اض ع�� هذه العقو�ة ال�ي قبلها المالك أو 

 التعاقد.

 ب.

 

 

 

    

4. Amendments  4 التعديلات. 

     

The Master Developer may at its sole discretion, and without 

any limitation whatsoever, add, supplement or otherwise 

amend these Rules of Use from time to time, and the 

Occupier’s shall be deemed to have accepted or otherwise 

agreed to such amendments. 

يجوز للمطور الرئي��ي، وفقًا لتقديره المطلق، ودون أي قيد ع��  

الإطلاق، الإضافة ع�� قواعد الاستخدام هذه أو تكمل��ا أو �عديلها 

قد أقر ��ذه التعديلات أو وافق  شاغلالمن وقت لآخر، ويُعت�� 

 عل��ا.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   



DECLARATION OF ADHERENCE   ال��امإعلان  

    

THIS DECLARATION is made the _________ day of _________, 

20_____ by [the Occupier of the Unit] of [address] 

 _____  20، _________من شهر  _________ �� اليوم هذا الإعلانحُرر  

 ]العنوان] وعنوانھ [شاغل الوحدة السكنية[بواسطة 

   

WHEREAS:  :حيث 

   

I/We have carefully read and completely understood all the terms 

and conditions and provisions of the rules and regulations in the form 

attached hereto (“Rules of Use”) and fully agree to be bound by all 

its terms and conditions. 

نحن ع�� جميع بنود وشروط وأح�ام القواعد واللوائح الواردة أطلعت أنا /  

") �عناية وو�� تام�ن، قواعد الاستخدام�� النموذج المرفق ��ذه الوثيقة ("

 وأوافق / نوافق تمامًا ع�� الال��ام بجميع البنود والشروط.

   

NOW I/WE AGREE AS FOLLOWS:   افق أنا / نحن ع�� النحو  التا��:والآن أو

   

Expressions defined in the “Rules of Use” shall (unless the context 

otherwise requires) have the same meaning when used in this 

Declaration of Adherence. 

حددة �� ("قواعد الاستخدام") (ما لم يقتض السياق  
ُ
ي�ون للتعب��ات ا�

 المعا�ي عند استخدامها �� إعلان الال��ام هذا.خلاف ذلك) نفس 

   

I/We hereby undertake to and covenant with the Owners and 

Occupiers of other Units within the Master Community to comply 

with the provisions of and to perform all the obligations in the “Rules 

of Use” in respect of the Unit and the ownership thereof so far as they 

shall become due to be observed and performed on or after the date 

hereof. 

الوحدات الأخرى ��  ن�شاغلأ�عهد أنا / نحن بموجب هذا الإعلان مع ملاك و  

��امات الواردة �� بالامتثال للأح�ام وتنفيذ جميع الال ةالرئيسينطقة الم

"قواعد الاستخدام" فيما يتعلق بالوحدة وملكية هذه الوحدة، والال��ام ��ا 

 وتنفيذها م�ى أصبحت نافذة، �� تار�خ هذا الإعلان أو �عد ذلك التار�خ.

   

Signed: ______________________________ 

Name: _______________________________ 

Dated: _______________________________ 

 _____________________________ الموقع: 

 _____________________________ الاسم:

 _____________________________ التار�خ:

 


